
Levante

TIPOLOGIE DI APERTURA

• SCORREVOLE

• SCORREVOLE LIBERO

• BILICO (SOLO PER USO INDOOR)

TYPES OF OPENING SYSTEMS

• SLIDING DOOR

• FREE SLIDING DOOR

• PIVOT (FOR INDOOR USE ONLY)

Levante è un filtro progettato per 
regolare la luce e le connessioni visive 
sia dall’esterno che dall’interno dello 
spazio abitativo. Il pannello è composto 
da un telaio a sezione quadra al cui 
interno sono presenti elementi orizzontali 
inclinati a sezione triangolare progettati 
per consentire il passaggio della luce 
solare limitando nel contempo la 
visibilità. Levante, strutturata totalmente 
in alluminio, è la prima porta per interni 
utilizzabile anche outdoor come elemento 
frangivento e frangisole.

The Levante door works like a filter 
designed to adjust light and the visual 
connections both inside and outside 
of the living the space. The panel is 
comprised of a square section frame 
where there are inclined triangle-section 
horizontal elements designed to allow 
the passage of sunlight while limiting 
visibility. Levante is made of aluminum 
and it is the first interior door that can also 
be used outdoors as a windbreaker and a 
sunscreen.

Levante es un filtro diseñado para regular 
la luz y las conexiones visuales tanto del 
exterior como del interior de la vivienda. 
El panel está formado por un marco de 
sección cuadrada en cuyo interior hay 
elementos horizontales inclinados de 
sección triangular diseñados para que 
pueda pasar la luz del sol limitando al 
mismo tiempo la visibilidad. Levante, 
totalmente estructurada de aluminio, es 
la primera puerta para interior que se 
puede utilizar también en el exterior como 
elemento para proteger del viento y el sol.

Levante est un filtre conçu pour réguler 
la lumière et les connexions visuelles 
aussi bien de l'extérieur que de l'intérieur 
de la maison. Le panneau est composé 
d'un cadre carré à l'intérieur duquel 
se trouvent des éléments horizontaux 
inclinés de forme triangulaire conçus pour 
permettre le passage de la lumière du 
soleil tout en limitant la visibilité. Levante, 
entièrement en aluminium, est la première 
porte d’intérieur qui peut également être 
utilisée à l'extérieur comme pare-vent et 
pare-soleil.

Levante – это фильтр, спроектированный 
для регулирования света и видимости 
как снаружи, так и изнутри жилого 
помещения. Панель состоит из полотна 
квадратного сечения, внутри которого 
находятся горизонтальные наклонные 
элементы треугольного сечения, 
спроектированные таким образом, 
чтобы пропускать солнечный свет, но 
одновременно ограничивать видимость. 
Levante полностью изготовлена из 
алюминия, это первая внутренняя дверь, 
которую можно использовать также и 
на улице как элемент защиты от ветра и 
солнца. 

Levante ist ein Filter, der das Licht und 
die visuellen Verbindungen sowohl von 
außen als auch von innen reguliert. Das 
Paneel besteht aus einem Rahmen mit 
quadratischem Querschnitt, in dem sich 
horizontal geneigte Dreieckselemente 
befinden, die so konzipiert sind, dass 
sie das Sonnenlicht durchlassen, die 
Sicht aber einschränken. Levante, ganz 
aus Aluminium, ist die erste Tür für den 
Innenbereich, die auch im Freien als 
Wind- und Sonnenschutz verwendet 
werden kann.

FRONTE PRINCIPALE 
MINIMAL

FRONTE PRINCIPALE 
PLUS



Levante



apertura: scorrevole

telaio: nero 

dimensioni anta: 1500x3000 mm

opening: sliding

frame: black 

door size: 1500x3000 mm

Levante



apertura: scorrevole

telaio: nero 

dimensioni anta: 1500x3000 mm

opening: sliding

frame: black 

door size: 1500x3000 mm

Levante



apertura: scorrevole

telaio: nero 

dimensioni anta: 1500x3000 mm

opening: sliding

frame: black 

door size: 1500x3000 mm

Levante



apertura: scorrevole

telaio: nero 

dimensioni anta: 1500x3000 mm

opening: sliding

frame: black 

door size: 1500x3000 mm

Levante



apertura: scorrevole

telaio: nero 

dimensioni anta: 1500x3000 mm

opening: sliding

frame: black 

door size: 1500x3000 mm

Levante



SISTEMA SCORREVOLE LIBERO 
Grazie ad una sottile guida a pavimento l'anta può scorrere liberamente a 
destra e sinistra per tutta la lunghezza del profilo.  

FREE SLIDING SYSTEM 
Thanks to a thin floor guide, the door slides freely to the left and right 
along the entire length of the profile.  

SISTEMA DESLIZANTE LIBRE 
Gracias a una fina guía en el suelo, la hoja puede deslizarse libremente a 
derecha e izquierda por todo el perfil.  

SYSTÈME COULISSANT LIBRE
Grâce à une coulisse fine au sol, la porte peut coulisser librement vers la 
droite et vers la gauche sur toute la longueur du profil.

СВОБОДНАЯ СИСТЕМА СКОЛЬЖЕНИЯ 
Благодаря тонкой направляющей, расположенной на полу, створка 
может свободно скользить вправо и влево по всей длине профиля.

FREILAUFENDES SCHIEBESYSTEM 
Dank einer schmalen Bodenführung gleitet die Tür auf der gesamten 
Profillänge frei nach rechts und links.  

La sede dell’inserimento del carrello dell’anta scorrevole viene nascosto 
dalla copertura in plastica in finitura uguale al telaio.

The slot for the carriage of the sliding door is concealed by a plastic 
cover in the same finish as the frame.

La ubicación de la inserción del carro de la hoja corredera se oculta por la 
cobertura de plástico en un acabado igual al del bastidor.

Le siège de l’insertion du chariot de la porte coulissante est caché par la 
couverture en plastique de la même finition que le châssis.

Паз для вставки каретки раздвижной двери прикрыт пластиковой 
заглушкой под цвет каркаса. 

Der Sitz zum Einsetzen des Laufwagens der Schiebetür wird durch eine 
Kunststoffabdeckung in dem gleichen Finish wie der Türrahmen verdeckt.

Il perno di guida dell’anta scorrevole rientra all'interno del telaio del 
pannello facilitandone il montaggio.      

The guide pin of the sliding door goes inside the panel frame making it 
easier to assemble.  

El perno de guía de la hoja corredera retorna dentro del bastidor del 
panel facilitando su montaje.      

Le pivot de guidage de la porte coulissante est poussé à l’intérieur du 
châssis du panneau, facilitant son montage.     

Направляющий штифт раздвижного полотна утапливается вовнутрь 
каркаса панели для упрощения монтажа 

Der Führungszapfen der Schiebetür ist in den Rahmen des Paneels 
integriert und erleichtert die Montage.      

L'anta scorrevole libera è guidata nella sua corsa da un meccanismo 
telescopico per garantire i dislivelli tra pavimento e soffitto.

The track of the sliding door fits a telescopic mechanism that eliminates 
the misalignments between the floor and the ceiling.

La hoja deslizante libre la guía en su recorrido un mecanismo telescópico 
para garantizar los desniveles entre el suelo y el techo.

La porte coulissante libre est guidée dans sa course par un mécanisme 
télescopique pour garantir les différences de niveaux entre le sol et le 
plafond.

Свободная раздвижная створка при скольжении направляется 
телескопическим механизмом, обеспечивающим выравнивание 
перепадов уровней между полом и потолком. 

Die freilaufende Schiebetür wird von einem Teleskopmechanismus 
geführt, um die Höhenunterschiede zwischen Fußboden und Decke zu 
garantieren.
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Il sistema integrato nel telaio permette l’apertura dell’anta in entrambe 
le direzioni, con l’arresto automatico in chiusura e con il fermo dell'anta 
a 90°. 

Pivot opening system (with the pivot point axis centred or offset). The 
integrated system in the frame allows the door to be opened in both 
directions, stopping automatically when closing and with a 90-degree 
doorstop.

Apertura basculante (en el eje o eje descentrado). El sistema integrado 
en el bastidor permite la apertura de la puerta en ambas direcciones, con 
la parada automática al cierre y con el retén de la misma hoja a 90°.

Ouverture à pivot (en axe ou décentrée). Le système intégré dans le 
châssis permet l’ouverture de la porte dans les deux directions, avec 
l’arrêt automatique en fermeture et l’arrêt à 90°. 

Роторный механизм открывания (по оси или со смещением). 
Система, встроенная в каркас полотна, позволяет открывать дверь в 
обоих направлениях, с автоматическим остановом при закрывании 
и остановом самой створки при повороте на 90°.  

Das in dem Rahmen integrierte System ermöglicht die Öffnung des 
Türflügels in beide Richtungen, mit automatischem Halt beim Schließen 
und 90°- Anschlag des Türflügels.

90°
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La cerniera dell’apertura a bilico è integrata nel profilo del telaio 
enfatizzandone la pulizia delle forme e permettendo l’eliminazione 
di qualsiasi predisposizione preliminare.

The hinge of the pivot opening is integrated into the frame profile, 
emphasizing its neat shape and allowing the elimination of any 
preliminary preparation.

La bisagra de la apertura pivotante está integrada en el perfil del marco 
lo que enfatiza la pulcritud de las formas y permite eliminar cualquier 
disposición inicial.

La charnière de l'ouverture à pivot est intégrée dans le profil du châssis, 
mettant en valeur la netteté des formes et permettant d’éliminer toute 
fixation préalable.

Петля для поворотной двери интегрирована в профиль рамы, 
что подчеркивает чистоту форм и позволяет исключить любую 
предварительную подготовку. 

Das Scharnier der Pivot-Öffnung ist in das Profil des Rahmens integriert 
und betont die klaren Formen und ermöglicht den Verzicht auf jegliche 
Vorarbeiten.



Levante ha ottenuto 2 certificazioni che ne garantiscono la qualità.

RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO = CLASSE 6 

Secondo la norma UNI EN 1932:2013 e  UNI EN 13659:2015

DETERMINAZIONE DELLA RESISTENZA ALLA CORROSIONE 

IN NEBBIA SALINA = CLASSE C4 ALTA 

Secondo la norma UNI EN ISO 9227:2017

Levante has obtained 2 certifications which guarantee its quality.

RESISTANCE TO WIND LOAD = CLASS 6

According to UNI EN 1932: 2013 and UNI EN 13659: 2015

DETERMINATION OF SALT SPRAY CORROSION 

RESISTANCE = HIGH C4 CLASS

According to the UNI EN ISO 9227: 2017 standard

Levante ha obtenido 2 certificaciones que garantizan la calidad.

RESISTENCIA A LA CARGA DE VIENTO = CLASE 6 

Según la norma UNI EN 1932:2013 y UNI EN 13659:2015

DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA A LA CORROSIÓN 

EN NIEBLA SALINA = CLASE C4 ALTA 

Según la norma UNI EN ISO 9227:2017

Levante a obtenu 2 certifications qui garantissent sa qualité.

RÉSISTANCE À LA CHARGE DU VENT = CLASSE 6

Conformément à la norme UNI EN 1932 : 2013 et UNI EN 13659 : 2015

DÉTERMINATION DE LA RÉSISTANCE À LA CORROSION

EN BROUILLARD SALIN = HAUTE CLASSE C4

Conformément à la norme UNI EN ISO 9227 : 2017

Модель Levante получила 2 сертификата, подтверждающих ее качество.

УСТОЙЧИВОСТЬ К ВЕТРОВЫМ НАГРУЗКАМ = КЛАСС 6
Согласно стандарту UNI EN 1932: 2013 и UNI EN 13659:2015

ОПРЕДЕЛЕНИЕ КОРРОЗИОННОЙ СТОЙКОСТИ
В СОЛЕВОМ ТУМАНЕ = ВЫСОКИЙ КЛАСС C4
Согласно стандарту UNI EN ISO 9227:2017

Levante hat 2 Zertifizierungen erhalten, die die Qualität garantieren.

WIDERSTAND GEGEN WINDLAST = KLASSE 6 

Nach der Richtlinie UNI EN 1932:2013 und  UNI EN 13659:2015

BESTIMMUNG DER KORROSIONSBESTÄNDIGKEIT

IN SALZNEBEL = KLASSE C4 HOCH

Nach der Richtlinie UNI EN ISO 9227:2017

Levante

apertura: scorrevole

telaio: rame brunito 

dimensioni anta: 1500x3000 mm

opening: sliding

frame: burnished copper 

door size: 1500x3000 mm


